
Pârâte: Parlamentul European (reprezentanți: N. Lorenz, N. 
Görlitz, P. López-Carceller, agenți) și Comisia Europeană (repre­
zentanți: L. Lozano Palacios și I. Martínez del Peral, agenți) 

Obiectul 

Cerere de constatare a abținerii de a acționa din partea Parla­
mentului European și a Comisiei Europene, în măsura în care 
aceste instituții s-au abținut în mod nelegal de la a formula un 
răspuns la petiția reclamantului din 6 octombrie 2009, cerere 
de emitere a unui ordin și cerere de măsuri de protecție 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea. 

2. Îl obligă pe domnul Fernando Marcelino Victoria Sánchez la plata 
cheltuielilor de judecată. 

3. Nu este necesară pronunțarea cu privire la cererea de intervenție 
formulată de domnul Ignacio Ruipérez Aguirre și de asociația 
ATC Petition. 

( 1 ) JO C 100, 17.4.2010, p. 58. 

Acțiune introdusă la 1 septembrie 2010 — Maftah/Comisia 

(Cauza T-101/09) 

(2011/C 13/51) 

Limba de procedură: engleza 
Părțile 

Reclamant: Elmabruk Maftah (Londra, Regatul Unit) (repre­
zentanți: E. Grieves, Barrister, și A. McMurdie, Solicitor) 

Pârâtă: Comisia Europenă 

Concluziile reclamantului 

— Anularea Regulamentului (CE) nr. 1330/2008 ( 1 ) în măsura 
în care se referă la reclamant; 

— obligarea pârâtei să elimine neîntârziat reclamantul din 
anexa la regulamentul menționat; 

— obligarea pârâtei și/sau a Consiliului Uniunii Europene să 
suporte, pe lângă propriile cheltuieli de judecată, cheltuielile 
de judecată efectuate de reclamant, precum și sumele 
avansate de casieria Curții de Justiție a Uniunii Europene 
cu titlu de asistență judiciară. 

Motivele și principalele argumente 

Prin intermediul prezentei acțiuni, reclamantul solicită, în 
temeiul articolului 263 TFUE, anularea Regulamentului (CE) 
nr. 1330/2008 al Comisiei în măsura în care numele acestuia 
figurează pe lista persoanelor și a entităților cărora li s-au impus 
anumite măsuri restrictive. 

În susținerea acțiunii formulate, reclamantul invocă următoarele 
motive: 

În primul rând, Comisia nu a reexaminat până în prezent în 
mod independent motivele includerii reclamantului în anexa I la 
Regulamentul (CE) nr. 881/2002 ( 2 ) și nici nu a cerut să i se 
prezinte motivele sau probele care justifică această includere. 

În plus, Comisia nu a prezentat reclamantului niciun motiv și, 
ulterior, nu a prezentat niciun motiv adecvat care să justifice 
includerea acestuia în anexa I la Regulamentul (CE) 
nr. 881/2002, cu încălcarea dreptului acestuia la o cale de 
atac efectivă, a dreptului la apărare și a dreptului de proprietate 
garantate de Convenția europeană a drepturilor omului. 

În final, menținerea numelui reclamantului în anexa I la Regu­
lamentul (CE) nr. 881/2002 nu este rațională având în vedere 
că: (i) nu au existat și nu există motive care să îndeplinească 
criteriile relevante pentru includerea sa în anexa menționată; (ii) 
poziția guvernului Regatului Unit este că reclamantul nu mai 
îndeplinește criteriile relevante și (iii) o instanță specializată din 
Regatul Unit a decis că Grupul Libian de Luptă pentru Islam nu 
a fuzionat cu rețeaua Al-Qaida și/sau că nu toate persoanele 
asociate Grupului Libian de Luptă pentru Islam sunt adepte 
ale ideologiei jihadiste privind violența globală a Al-Qaida. 

( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 1330/2008 al Comisiei din 22 decembrie 
2008 de modificare pentru a 103-a oară a Regulamentului (CE) 
nr. 881/2002 al Consiliului de instituire a unor măsuri restrictive 
specifice împotriva anumitor persoane și entități care au legătură cu 
Osama ben Laden, cu rețeaua Al-Qaida și cu talibanii (JO L 345, 
p. 60). 

( 2 ) Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului din 27 mai 2002 de 
instituire a unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor 
persoane și entități care au legătură cu Osama ben Laden, cu 
rețeaua Al-Qaida și cu talibanii și de abrogare a Regulamentului 
(CE) nr. 467/2001 al Consiliului de interzicere a exportului 
anumitor mărfuri și servicii către Afganistan, de întărire a interdicției 
de zbor și de extindere a înghețării fondurilor și a altor resurse 
financiare în ceea ce-i privește pe talibanii din Afganistan (JO 
L 139, p. 9, Ediție specială, 18/vol. 1, p. 189). 

Acțiune introdusă la 1 septembrie 2010 — Elosta/Comisia 

(Cauza T-102/09) 

(2011/C 13/52) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamant: Abdelrazag Elosta (Pinner, Regatul Unit) (repre­
zentanți: E. Grieves, barrister, și A. McMurdie, solicitor) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Concluziile reclamantului 

— Anularea Regulamentului (CE) nr. 1330/2008 ( 1 ) în măsura 
în care îl privește pe reclamant; 

— obligarea pârâtei să înlăture imediat numele reclamantului 
din anexa la regulamentul menționat și
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— obligarea pârâtei și/sau a Consiliului Uniunii Europene, pe 
lângă suportarea propriilor cheltuieli de judecată, la plata 
cheltuielilor de judecată efectuate de reclamant și a 
oricăror sume avansate cu titlu de asistență judiciară de 
casieria Curții de Justiție a Uniunii Europene. 

Motivele și principalele argumente 

Prin intermediul prezentei acțiuni, reclamantul solicită, în 
temeiul articolului 263 TFUE, anularea Regulamentului (CE) 
nr. 1330/2008 al Comisiei, în măsura în care numele recla­
mantului este inclus în lista persoanelor și a entităților 
împotriva cărora au fost impuse anumite măsuri restrictive. 

În susținerea acțiunii, reclamantul invocă următoarele motive: 

În primul rând, Comisia nu a efectuat în niciun moment o 
examinare independentă a temeiurilor care justifică includerea 
reclamantului în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 ( 2 ), 
și nici nu a solicitat motive sau dovezi pentru o asemenea 
includere. 

În plus, Comisia nu a comunicat reclamantului niciun motiv și, 
ulterior, niciun motiv adecvat care să justifice includerea sa în 
anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002, încălcându-se astfel 
dreptul său la o cale de atac efectivă, dreptul său la apărare și 
dreptul său de proprietate garantate de Convenția europeană 
pentru apărarea drepturilor omului și a libertăților funda­
mentale. 

În sfârșit, menținerea includerii sale în anexa I la Regulamentul 
(CE) nr. 881/2002 este nerațională întrucât: (i) nu au existat și 
nu există motive care să îndeplinească criteriile relevante pentru 
includerea sa în anexa respectivă; (ii) poziția guvernului 
Regatului Unit este că reclamantul nu mai îndeplinește criteriile 
relevante; și (iii) o instanță specializată din Regatul Unit s-a 
pronunțat în sensul că Grupul libian de luptă pentru Islam nu 
a fuzionat cu rețeaua Al-Qaida și/sau că orice persoană asociată 
cu Grupul libian de luptă pentru Islam nu este în mod necesar 
adepta ideologiei jihadiste a Al-Qaida de violență globală. 

( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 1330/2008 al Comisiei din 22 decembrie 
2008 de modificare pentru a 103-a oară a Regulamentului (CE) 
nr. 881/2002 al Consiliului de instituire a unor măsuri restrictive 
specifice împotriva anumitor persoane și entități care au legătură cu 
Osama ben Laden, cu rețeaua Al-Qaida și cu talibanii (JO L 345, 
p. 60). 

( 2 ) Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului din 27 mai 2002 de 
instituire a unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor 
persoane și entități care au legătură cu Osama ben Laden, cu 
rețeaua Al-Qaida și cu talibanii și de abrogare a Regulamentului 
(CE) nr. 467/2001 al Consiliului de interzicere a exportului 
anumitor mărfuri și servicii către Afganistan, de întărire a interdicției 
de zbor și de extindere a înghețării fondurilor și a altor resurse 
financiare în ceea ce-i privește pe talibanii din Afganistan (JO 
L 139, p. 9, Ediție specială, 18/vol. 1, p. 189). 

Acțiune introdusă la 11 octombrie 2010 — Franța/Comisia 

(Cauza T-488/10) 

(2011/C 13/53) 

Limba de procedură: franceza 
Părțile 

Reclamantă: Republica Franceză (reprezentanți: E. Belliard, G. de 
Bergues și N. Rouam, agenți) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Concluziile reclamantei 

— Anularea în întegrime a deciziei atacate; 

— obligarea Comisiei la plata cheltuielilor de judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Reclamanta solicită anularea Deciziei C(2010) 5229 a Comisiei 
din 28 iulie 2010 privind suprimarea unei părți din participarea 
Fondului European de Dezvoltare Regională (FEDR) în temeiul 
documentului unic de programare a obiectivului nr. 1 pentru o 
intervenție structurală comunitară în regiunea Martinica în 
Franța. Această decizie suprimă totalitatea participării FEDER 
alocate marelui proiect „Village de vacances Club Médi­
terranée-Les Boucaniers” în cuantum de 12 460 000 de euro. 

Reclamanta invocă patru motive în susținerea cererii sale. 

Prin intermediul primului motiv, reclamanta invocă încălcarea 
de către Comisie a articolului 2 alineatul (1) din Directiva 
93/37/CEE a Consiliului din 14 iunie 1993 privind coordonarea 
procedurilor de atribuire a contractelor de achiziții publice de 
lucrări ( 1 ) prin faptul că aceasta a apreciat că acele contracte de 
lucrări încheiate pentru renovarea și extinderea „Club Médi­
terranée-Les Boucaniers” constituiau contracte de lucrări subven­ 
ționate în mod direct cu peste 50 % de autoritățile contractante. 
Astfel, potrivit reclamantei, aceste contracte au fost subven­ 
ționate numai în proporție de 29,92 % din costul proiectului. 
Scutirile fiscale de care au beneficiat asociații societăților private 
ca urmare a investițiilor lor în proiect nu pot constitui o 
subvenție în sensul articolului 2 din Directiva 93/37/CEE. 

Prin intermediul celui de al doilea motiv, care se împarte în 
două aspecte, reclamanta susține încălcarea de către Comisie a 
articolului 2 alineatul (2) din Directiva 93/37/CEE prin faptul că 
a apreciat că respectivele contracte de lucrări pentru renovarea și 
extinderea „Club Méditerranée-Les Boucaniers” priveau lucrări de 
construcții referitoare la echipamente sportive, recreative și de 
agrement în sensul acestei dispoziții.
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